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			What a drag it is getting old

			Een proloog

			In OUD EN WIJS hebben we door associatief te denken talloze songs aan elkaar geplakt. Ze vallen onder dezelfde noemer: ze gaan over tijd en vergankelijkheid. Met dat thema worstelt de mensheid al sinds het begin van het bestaan. Er wordt over gedacht, gemijmerd, gefilosofeerd, gepraat, geschreven en gedicht. En gezongen. Over dat ze toen ze jong waren nooit dachten aan de tijd die nog moest komen. Dat het te laat tot ze doordrong hoe snel de tijd verstreek. Dat de tijd sowieso veel te vlug gaat. Dat ze onbewust tijd hebben verkwist. Hoe ze op bepaalde tijden terugkijken. Dat ze de tijd soms, en naarmate ze ouder worden steeds vaker, zouden willen terugdraaien. Maar vooral dat ze zich zoveel herinneren uit vervlogen tijden. Want ze hebben een onmetelijk grote en gevarieerde bibliotheek van onvergetelijke, mooie momenten in het hoofd. Die zouden ze graag willen herbeleven. En dat doen ze door ze te verpakken in liedjes. Waarin ook wij veel herkennen. Want onze collectie herinneringen wordt er nu we ouder en wijzer worden ook niet kleiner op.

			Sinds de jaren ’60 hebben we ontelbare singletjes, ep’s, elpees en cd’s aangeschaft. Die draaien we nog steeds. Maar we gaan natuurlijk wel met onze tijd mee, we luisteren ook naar streamers. Waardoor zowel de muziek van toen als van nu ons niet ontgaat. Het houdt namelijk nooit op, nog altijd worden tijd en vergankelijkheid bezongen en doet de ene song werktuigelijk denken aan de vorige en de volgende. OUD EN WIJS is geen compleet overzicht. Dat kan natuurlijk niet – in de tijd dat dit boek is vormgegeven en gedrukt en via de boekhandel bij u is aangekomen, zijn er alweer legio songs bijgekomen – en dat wíllen we ook niet. Ook met tot op de vezel uitgeplozen feitjes vallen we u liever niet lastig. Wie de mother is in Mother’s Little Helper van The Rolling Stones? Geen idee, maar ze vond het behoorlijk vervelend dat ze oud werd. What a drag it is getting old. En ze was blij dat ze af en toe iets tegen de stress kon innemen. And though she’s not really ill, there’s a little yellow pill.

			Of de songs die wij hebben benoemd ook werkelijk zeggen wat wij denken dat ze zeggen? We geven geen garantie, onze veronderstellingen zijn strikt persoonlijk en niet gebaseerd op diepgravend onderzoek, maar een beetje op perceptie en een boel op gevoel. Dus ook niet per definitie overeenkomstig de bedoelingen van de tekstschrijvers en componisten. We wilden vooral een enthousiasmerend bladerboek maken dat de lezer nog verder inspireert.

			Thinking young and growing older is no sin

			Er is geen index of andere manier die het zoeken naar bepaalde songs vergemakkelijkt. U zult het moeten doen met een alfabetische opsomming van de titels. Er komen in OUD EN WIJS jaartallen en andere cijfers voor, maar niet overal. Wanneer een nummer uitkwam, het hoeveelste het was op welke elpeekant, hoelang het duurt, welke posities in de charts het bereikte en meer boekhoudkundige info? Soms staat het erbij, en anders helpt Wikipedia u wel. 

			Waar we een song noemen met een uitvoerende, wil dat niet zeggen dat die ook de eerste, beste of meest bekende is die ’m zingt. Zulke data voegen niet altijd iets toe, het gaat ons primair om de op tijd of vergankelijkheid gestoelde inhoud en betekenis van het nummer. Evenmin staat overal bij wie verantwoordelijk is voor de teksten. Daar communiceert zelfs het internet niet altijd even duidelijk en betrouwbaar over. 

			Het is ook niet onmogelijk dat u songteksten leest die u anders in uw hoofd hebt opgeslagen. Dat is niet zo vreemd als het lijkt. Veel nummers zijn vaker opgenomen, op geluidsdragers verschenen en via massamedia afgespeeld. Teksten kunnen zijn aangepast. Ze zijn niet altijd officieel geopenbaard en vaak opgetekend zoals ze zijn verstaan. En dat betekent dus dat ze niet altijd correct zijn. Goin’ Back van Carole King bijvoorbeeld, met de geweldige these Thinking young and growing older is no sin, telt talloze vertolkers, die zich lang niet allemaal aan de oorspronkelijke tekst hebben gehouden.

			In het origineel horen we: Now there’s more to do than watch my sailboat glide and every day can be my magic carpet ride. Maar Phil Collins maakt ervan: … and every day can be my magic paradise. En waar King heeft bedacht A little bit of freedom is all we lack, so catch me if you can, I’m goin’ back, daar propt Collins er nog tussen: I can play hide and seek with my fears and live my days instead of counting my years. Freddie Mercury, onder de naam Larry Lurex, zingt het ook, in 1973 al, en wijzigt No more electric trains, no more trees to climb zomaar in No more colouring books, no Christmas bells to chime.

			Tot slot de titel OUD EN WIJS. U heeft allang begrepen dat dit een vertaling is van het lied dat tijd en vergankelijkheid als geen ander reflecteert: Old And Wise van Alan Parsons Project. We hebben niet de illusie u met dit boek net zo te kunnen raken als zanger Colin Blunstone, maar we  hopen wel dat u het lezen ervan ervaart als een aangenaam tijdverdrijf.

			Chris Willemsen en Jan de Roos

		

	
		
			

			Take life the way it comes, take life the way it is

			Ieder kind heeft op enig moment in zijn of haar leven twee verschillende droomwensen: onzichtbaar zijn en kunnen vliegen. Als volwassene droom je over iets anders. Je wilt de jaren van je jeugd terug, momenten van vroeger herbeleven. Je verlangt naar de onschuld en onbevangenheid van toen, naar de tijd dat zorgen niet bestonden, dat je nog geen idee had dat de wereld ook boos kan zijn en je pijn kan doen. Je vader had werk, je moeder zorgde voor het eten. Jij speelde buiten, was bij je vriendjes of vriendinnetjes, op school of op het sportveld. En later? Daar denk je pas aan als het te laat is. Als je niet meer jong bent, als je nooit meer jong kunt zijn. Een universele gedachte. Daarom is er over terugverlangen naar vroeger zoveel muziek gemaakt.

			Niet door Boston. Die Amerikaanse groep wilde ons in 1978 met Don’t Look Back vooral op het hart drukken niet terug te kijken. Het verleden bestaat niet meer, alleen wat nog moet komen is van belang. I can tell there’s no more time left to criticize, I’ve seen what I could not recognize en I finally see the dawn arriving, I see beyond the road I’m driving.

			In hetzelfde jaar dendert er een reggaenummer met dezelfde titel de charts binnen: (You Gotta Walk) Don’t Look Back van Peter Tosh, die zich ondersteund weet door niemand minder dan Mick Jagger. Vele jaren ervoor zongen The Temptations het al, op tekst van Smokey Robinson. Advies voor een prettig leven: kijk niet terug naar vroeger. Niet meer aan denken, wat geweest is is geweest, alleen de toekomst telt. Wat een vorige liefde je heeft aangedaan, is verleden tijd. Heb vertrouwen in nu en straks. Don’t end your faith in love because of what he’s done, so if you just put your hand in mine, we’re gonna leave all our troubles behind, keep on walking and don’t look back.

			Hoe de weg voorwaarts eruitziet? Geen idee. Maar City to City geeft in 1999 met The Road Ahead aan dat de toekomst niet te voorspellen en onzeker is en dat je het leven moet nemen zoals het komt. The road ahead is empty, it’s paved with miles of the unknown, whatever seems to be your destination, take life the way it comes, take life the way it is.

			Een min of meer dezelfde boodschap vertelt Things That Are van de Schotse band Runrig. Het nummer kan zelfs de meest gevoelloze types tot tranen toe beroeren. Het gaat over de keuzes die je in je leven maakt. Of juist niet maakt. What if, is ook in de liefde een vaak gestelde vraag. Wat als we bij elkaar zouden zijn gebleven? Wat als we elkaar eerder hadden ontmoet? Wat als we toch voor elkaar hadden gekozen?

			Het begint met de herkenbare duiding van een prille, onbevangen liefde. She kept me warm that winter, and winter turned to spring, we never looked around corners to the changes they could bring. Dan dumpt zij hem. She broke my heart, the world would never turn the same again. Zijn leven voor altijd verminkt, wel een erg harde constatering als dat leven nog maar net begonnen is. O zeker, life goes on, ook voor hem. Maar een litteken blijft het. Dat bevestigt het vreselijke vervolg wanneer het leven zich vermomt als genadeloze beul. Die niets en niemand ontziet en ondubbelzinnig aantoont hoe oneerlijk het bestaan soms is. Hoe machteloos het blijft aanvoelen als je ooit bent afgewezen. En hoe onverbiddelijk de tijd kan zijn. Want hij komt haar na vele jaren weer tegen. I saw her again last summer. Alles komt weer boven. She once meant the world to me, but we bypassed destiny, on the road not taken, the road unknown.

			De niet gekozen weg, de richting waarvan je nooit zult weten of het de juiste zou zijn geweest. Hij kijkt terug in de tijd, je proeft de traan in de stem van zanger Donnie Munro. Maar de klok kan niet worden teruggedraaid. She was the only one, eternity blindness could see, our moments are rush and gone, all our pictures incomplete. Wie naar dit lied kan luisteren met droge ogen heeft geen hart. Los daarvan bevat het een van de grootste waarheden in het leven: kiezen is verliezen. Het levert een song over de vergankelijkheid op die Runrig de Nobelprijs voor de Gezongen Literatuur had moeten bezorgen. The things that are and the things that never can be, are things that we must bare to share our destiny. Onbegrijpelijk dat dit nog geen tegeltje is.

			Keuzes maken is een combinatie van durf en het juiste moment. Gerry Rafferty schreef er het dromerige The Right Moment over. Wanneer het leven je tegenzit, moet je proberen daar iets aan te doen. Maar voor verandering moet je wel openstaan. When you gonna reach out only you can turn your world around, when will you surrender and wake up to the real. Echt, het gaat je lukken als je die stap maar durft te nemen. You can make a better life, you’re just waiting for the right moment. Het verleden vaarwel durven zeggen en opnieuw beginnen, dat kan het recept zijn voor een beter bestaan. When you gonna let go and forget about the life you knew. Helaas laten de meeste mensen de nare jaren voorbijgaan zonder dat hun leven verbetert. You don’t want to start just yet, you watch the seasons come and go, you remember and then you forget all along the way.

			Olivia Newton-John coverde de song later tijdens haar strijd tegen borstkanker. Haar motivatie: het verleden vergeten en kracht vinden in de toekomst. Ze hield het lang vol. Na meer dan dertig jaar te hebben gevochten tegen de ziekte overleed ze in augustus 2022. Dame Olivia Newton-John, de betoverend mooie Sandy in die adembenemende zwartleren outfit uit Grease, mocht maar 73 jaar worden.

		

	
		
			

			Play the game existence to the end of the beginning

			Dat de toekomst onzeker is, is oud nieuws. Op het album Revolver dat The Beatles uitbrachten in 1966 is die gedachte verwoord in Tomorrow Never Knows. Het nummer werd door John Lennon geschreven in een tijd dat er flink werd geëxperimenteerd met hallucinerende middelen. Niet alleen de muziek is wat toen psychedelisch werd genoemd, ook in de tekst is de verruimde geest van de auteur merkbaar. Turn off your mind, relax and float downstream, it is not dying. De titel wordt niet gezongen, maar schijnt tijdens de opnames spontaan bedacht te zijn door drummer Ringo Starr. Aan het eind vraagt Lennon de verwarde luisteraar om na te denken over het verschijnsel tijd. Listen to the color of your dreams, it is not living, or play the game existence to the end of the beginning.

				Wat er morgen gebeurt, niemand weet het. The BeeGees hebben in 1969 wel een vermoeden wanneer ze met Tomorrow Tomorrow de ether vullen. Ze hadden het lied geschreven voor Joe Cocker, maar de gebroeders Gibb besloten het toch zelf maar te zingen. De liefde is in het spel, of liever, het einde van de liefde. En zij heeft het natuurlijk gedaan. I swallowed each and every lie that you gave to me, where lies the man that I was and the future that could never be. Nee, met haar zal er geen toekomst zijn. Die wetenschap houdt hij niet voor zichzelf, de hele wereld zal het weten, morgen al. Tomorrow every one gonna know me better, tomorrow every one gonna drink my wine, tomorrow every one gonna read my letter and my story of love and a love that could never be mine.

				Morgen kwam nooit. Zo letterlijk mag je Tomorrow Never Came nemen. De song van Lana Del Rey en Sean Lennon (de zoon van John) gaat over een liefde die nooit een liefde was. Ja, in het begin misschien. Maar nu niet meer. I could keep waiting for you in the spot we’d always wait, in the city, on the park bench in the summer, in the pouring rain, honey, don’t ignore me, I just wanted it to be the same. Met als conclusie dat er tussen beiden geen morgen meer zal zijn. You said you’d love me like no tomorrow, I guess tomorrow never came.

				Elvis Presley staat daar in 1971 heel anders in. Today Tomorrow And Forever maakt duidelijk dat hij met zijn grote liefde oud wil worden. I give you my heart, today, tomorrow and forever, you’ll always be my love, I vow we’ll never part, today, tomorrow and forever, long as there’s stars above.

			De Amerikaanse countryzanger Hank Williams beweert dat morgen wat hem betreft kan worden afgeschaft. I Don’t Care If Tomorrow Never Comes. Dat wil zeggen, wanneer je zo verdrietig bent door een gebroken liefde, dat niets je meer interesseert. Omdat zij ervandoor ging, werd het leven voor hem zinloos. If tomorrow never comes and the sun don’t ever shine, it won’t matter with me, for when she ran away, my world ended that day. Desondanks denkt hij terug aan betere tijden. My lonely mind wanders back to days that used to be, my broken heart cries out for you, oh, if I can’t have you here, I can’t go on my dear.

			En zo zijn er nog duizenden songs met morgen als onderwerp. Veelal gaan ze over de liefde. If Tomorrow Never Comes van Garth Brooks bijvoorbeeld. Zijn bedoeling is duidelijk: vertel je geliefde hoeveel je van hem of haar houdt. Doe je dat niet, en ga je opeens dood, dan zal hij of zij het nooit weten. If tomorrow never comes, will she know how much I loved her, did I try in every way to show her every day that she’s my only one? De kippenvelversie van Ronan Keating mag er trouwens ook wezen. En dan te bedenken dat het nummer gaat over de liefde van een vader voor z’n dochter.

		

	
		
			

			They tell you not to hang around and learn what life’s all about

			Cat Stevens, die op zeker moment Yusuf Islam ging heten, keek in Remember The Days Of The Old School Yard terug op z’n jongetjestijd. Toen werd hij voor het eerst verliefd. You were my sweet love, my first sweet love, my lovey dove. Nog steeds denkt hij aan haar terug. I still see your face. Mooie tijden, prachtige song.

			Supertramp denkt daar anders over. School vonden ze helemaal niks en dat kwam door hun ouders. Als aan het eind van de middag de bel ging, wilde je nog even fijn buiten spelen, maar je vader en moeder vonden dat opvoedkundig gezien geen goed idee. They tell you not to hang around and learn what life’s all about and grow up just like them. Er volgen nog meer vervelende bevelen. Don’t do this and don’t do that. Waarmee duidelijk wordt dat het monumentale nummer School bepaald niet verwijst naar een tijd waar je met plezier op terugkijkt.

			You know I may be a fool, I’m wasting my time by going to school, the way you got me holding your door I can’t do my homework anymore. Nee, The J. Geils Band vond school in 1970 ook niets anders dan een verspilling van tijd, zo laten ze weten in Homework.

			In Pink Floyd’s Another Brick In The Wall, Part 2 wordt school ook al niet neergezet als een instituut waar je je tijd nuttig besteedt. We don’t need no education, we don’t need no thought control. Roger Waters, toch al niet ’s werelds meest optimistische musicus, snauwt de huidige juffen en meesters zelfs toe. No dark sarcasm in the classroom, teacher, leave them kids alone. Mooi filmpje ook, met de aan Wereldoorlog II refererende marcherende hamers van Gerald Scarfe. Perfect passend in het totaalplaatje van The Wall, dat vertelt dat de mens gedurende zijn bestaan, met stenen die gebeurtenissen symboliseren, een muur opbouwt tegen de wereld. Maar de strijd verliest omdat die muur toch omver wordt getrokken. All in all it’s just another brick in the wall, all in all you’re just another brick in the wall.

			Dan was het bij Don Quishocking in the classrooms heel wat plezieriger. De in 1967 opgerichte cabaretgroep kijkt in De Oude School met fenomenale lyriek terug op al even bijzondere tijden. Die mooie school, daar stond je met een pas gejatte sigaret in ’t fietsenrek, daar nam je bibberig en scheel en van ellende groen en geel opnieuw een trek. En natuurlijk waren er kleurrijke medeleerlingen. Je ziet het kereltje voor je. Heeft hij er voor de rest van zijn leven een trauma aan overgehouden of heeft hij misschien wel het Nederlands elftal gehaald? Je speelde in een schooltoernooi en het begin was wondermooi, fijn voetbalweer, je kreeg met 10-1 op je smoel, de kleine keeper in zijn doel, hij weende zeer.

				Wie zingt ’m niet mee, de stevigste schoolsong aller tijden: School’s Out van Alice Cooper uit 1972. We got no class and we got no principals. Zomervakantie, wekenlang lekker helemaal niet aan school denken. Pas terugkomen wanneer de blaadjes van de bomen vallen. Of misschien zelfs wel helemaal niet. No more pencils, no more books, no more teachers, dirty looks, out for summer, out till fall, we might not come back at all.

			Chuck Berry zong tijdens de prehistorie van de populaire muziek het aanstekelijke School Days. Zijn juffrouw was niet al te vrolijk. In the classroom open your books, gee but the teacher don’t know how mean she looks. Prachtig tijdsbeeld. En gelukkig niet zo vreselijk als de manier waarop de Amerikaanse punkrockgroep The Replacements het fenomeen school duidt in titel en refrein van hun Johnny Rotten-achtige song: Fuck School. Luister er maar niet naar, je wordt er agressief van.

		

	
		
			

			We may not be the young ones very long

			Chicago wil in Old Days ook graag terug naar vroeger. Take me back to a world gone away, boyhood memories seem like yesterday. De wens om de tijd terug te draaien, of in elk geval te herbeleven, reflecteert schitterend in het slot van het nummer. Old days in my mind and in my heart to stay, old days darkened dreams of good times gone away, old days of love and feeling fancy free, old days of magic still so close to me.

			Terugverlangen naar vroeger doet Cliff Richard in een van de allermooiste songs uit de popgeschiedenis: The Young Ones. Waarin een poëtische tekst de essentie van ‘jong zijn’ vereeuwigt. Want dat blijf je niet lang. Young ones shouldn’t be afraid to live, love while the flame is strong, for we may not be the young ones very long. En een al even harde conclusie brengt ons weer terug op aarde: Tomorrow why wait until tomorrow, tomorrow sometimes never comes.

			De Canadese Shania Twain houdt van aandikken. In 2002, op het album Up!, zingt ze vol overgave Forever And For Always. Die twee woorden betekenen hetzelfde, dus een beetje overdreven is het wel. Het zij haar vergeven, het is een schitterend nummer en ze houdt blijkbaar onvoorstelbaar veel van hem. I’m keeping you forever and for always, we will be together all of our day, wanna wake up every morning to your sweet face, always.

			Of het net zo’n mooi nummer is bepaalt u zelf. Maar I Will Always Love You van Dolly Parton, en later dankzij de film The Bodyguard ook van Whitney Houston, is sinds 1974 een mondiale evergreen. Een gepassioneerd lied over een gebroken liefde. If I should stay I would only be in your way and so I’ll go. De herinneringen neemt ze met zich mee en hij moet er vooral geen traan om laten. Bitter-sweet memories that’s all I’m taking with me, goodbye, please don’t cry cause we both know that I’m not what you need. Hoe dan ook, ze blijft van hem houden, altijd. Yet I know I’ll think of you each step of the way and I will always love you.

			Hoelang duurt dat eigenlijk, always? You and me, we used to be together, every day together, always. Zo begint Don’t Speak van No Doubt uit 1995. No doubt, geen twijfel mogelijk. Gwen Stefani schreef het samen met haar broer Eric, na het einde van Gwens relatie met bandlid Tony Kanal. Met het uitdrukkelijke verzoek er nooit meer over te praten. Hun always duurde dus zeker niet voor altijd en eeuwig.

			Voor altijd en eeuwig, zo lang zouden Sinterklaas en natuurlijk Zwarte Piet als het goed was de beste vrienden van ons allemaal moeten zijn. Dat hoopten Henk (Westbroek) en Henk (Temming) tenminste in 1987, toen ze, muzikaal ondersteund door hun eigen Het Goede Doel de hit Sinterklaas Wie Kent Hem Niet lanceerden. Maar we kennen allemaal de maatschappelijke wende die de Goedheiligman de voorbije jaren overkwam. Nog wel marsepein, pepernoten, speculaas en taaitaai. Maar de beste vrienden van ons allemaal voor altijd en eeuwig? Helaas niet meer.

			Als het dan niet altijd en eeuwig kan, dan maar een hele nacht. Lionel Ritchie peperde ons dat in 1983 in met de klapper All Night Long, die hij een jaar later zelfs live zong voor honderden miljoenen kijkers tijdens de Olympische Spelen van Los Angeles. People dancing all in the street, see the rhythm all in their feet, life is good, wild and sweet, let the music play on, all night long.

			Rod Stewart wil er ook niet over praten. I can tell by your eyes that you’ve probably been crying forever. Hij zingt het bevlogen in 1975, I Don’t Wanna Talk About It. Ook hier is sprake van een liefde die niet meer wederzijds is en dus niet forever duurt. Hoewel er in de verte toch nog een sprankje hoop is. Maar dan moet hij wel even wachten met weggaan. I don’t wanna talk about it how you broke my heart, if I stay here just a little bit longer, if I stay here, won’t you listen to my heart?

			Alphaville stelt in 1984 in Forever Young een op twee gedachten hinkende vraag: I want to be forever young, do you want to live forever? Ik wil eeuwig jong zijn, en jij, wil jij eeuwig leven? Je bent geneigd de vraag positief te beantwoorden, maar het nummer brengt je met enkele vergelijkingen ernstig aan het twijfelen. Some are like water some are like the heat, some are a melody and some are the beat, sooner or later they all will be gone, why don’t they stay young? Per saldo ziet de Duitse groep de toekomst niet zonnig in. Hoping for the best but expecting the worst. En in aangenaam oud worden geloven ze ook niet echt. It’s so hard to get old without a cause, I don’t want to perish like a fading horse.

				Meteen maar even over oud worden, recht voor z’n raap op z’n hevigst. My Generation van The Who. In 1965 geschreven door Pete Townshend en zestig jaar later nog altijd een protestsong van universele orde. People try to put us down just because we get around. Tot zover is het nog te doen. Dan volgt een morele aanklacht. Things they do look awful cold. Met als sluitstuk de destijds door menig radiostation eruit geknipte en door Roger Daltrey met veel gif in zijn stem uitgeschreeuwde noodkreet die oud worden bepaald niet enthousiasmeert. Hope I die before I get old.

			Troubadour Neil Young schotelt ons met Sugar Mountain het ultieme afscheid van de jonge jaren voor. Hij schrijft het al in 1964, is daar 19 en stelt vast dat je kindertijd voorbij is wanneer je 20 wordt. Er zijn verschillende versies, waarvan eentje zelfs met 126 coupletten. En steeds het, door zijn fans meegezongen, refrein. Oh to live on Sugar Mountain, with the barkers and the colored balloons, you can’t be twenty on Sugar Mountain, though you’re thinking that you’re leaving there too soon. Het is de metafoor van de voorbije, verloren jeugd. Het is nog autobiografisch ook, Young ging als tiener graag naar een jongerencentrum in Winnipeg, maar daar werd je zodra je 20 was niet meer toegelaten.

			De dromerigheid en melancholie hoor je in elke lettergreep, in elke snaar. Je zou er zo naartoe willen en altijd willen blijven. Onwerkelijk dat er daarna nog een ander leven zou bestaan. Joni Mitchell, vriendin van Neil Young en al even Canadees, reageerde op Sugar Mountain met The Circle Game. Ze vond Neils lamenteren te ver gaan, alsof je leven op je twintigste ophoudt. Terwijl het wat haar betreft eigenlijk dan pas begint. So the years spin by and now the boy is twenty, though his dreams have lost some grandeur coming true, there’ll be new dreams. En geen gewone dromen. Betere zelfs. Maybe better dreams and plenty, before the last revolving year is through. Met een heldere visie op vergankelijkheid tot besluit. We’re captive on the carousel of time, we can’t return, we can only look behind from where we came and go round and round and round in the circle game. Mitchell zou later verklaren The Circle Game ook voor zichzelf te hebben geschreven. ‘God, you know, if we get to 21 and there’s nothing after that, that’s a pretty bleak future, so I wrote a song for him, and for myself just to give me some hope.’

				Blasfemie of niet, sta ons toe te switchen van Neil Young en Joni Mitchell naar Corry Konings. De sympathieke Brabantse zangeres van het levenslied blikte in 1980 terug op een liefde van vroeger. Mooi was die tijd toen wij verliefd en samen waren, nog jong en onervaren, net als een storm vloog ieder uur snel voorbij. Jammer genoeg hield de relatie niet lang stand. Dat geluk, die mooie uren konden niet eeuwig duren. We herkennen het fenomeen: alles wat begint zal ook eindigen. Wat niet wegneemt dat je nog wel tot aan het eind der tijden aan elkaar kunt blijven denken. Wat ook de reden is, toch blijf jij voor altijd in mijn gedachten en herinner jij mij aan die nachten, want die tijd is voor ons te snel voorbijgegaan. Misschien was het Corry’s eerste echte geliefde wel. En wie weet voelde ook hij, Sugar Mountain, zich op z’n twintigste verjaardag te oud voor kalverliefde. Maar aan hem denken doet Corry nog steeds. Het paradijs dat wij bezaten kan ik nog niet verlaten, voor altijd draag ik die herinnering mee, jij bent voor mij die ene echte vriend gebleven.

		

	
		
			

			How terribly strange to be seventy

			Simon & Garfunkel wisten het in 1968 al. Old Friends/ Bookends. Voorspellende geesten. Ze waren 27 toen ze het zongen. En dan al weten hoe het aanvoelt om oud te zijn. Geniaal. Twee oude vrienden op een bankje in het park. Als boekensteunen. Can you imagine us years from today, sharing a park bench quietly? Hoe ze zwijgend dezelfde angsten delen. In warme jassen wachten op het ondergaan van de zon, letterlijk en figuurlijk. De mix van wind en stadsgeluiden die de oude vrienden verpakt in melancholie. How terribly strange to be seventy.

			Ze stonden er al bij stil, Paul en Art. Terwijl je als je nog zo jong bent geen seconde nadenkt over ouderdom. Van je opa en je oma misschien. Of van je ouders wellicht, als je een nakomertje bent. Als je jong bent, denk je sowieso niet na over de tijd die eeuwen ver weg lijkt. En al helemaal niet over een zwaar onderwerp als leeftijd. Laat staan die van jezelf. Wie dan leeft, ver van m’n bed, het zal mijn tijd wel duren. Er zijn vast nog wel meer uitdrukkingen die bespiegelen dat je wanneer je jong bent niet bezig bent met ouder worden. En dan opeens is het er, het hartverscheurende benul dat de jaren je door de vingers zijn geglipt. Je neemt je voor in elk geval je herinneringen niet kwijt te raken. Time it was and what a time it was, it was a time of innocence, a time of confidence, long ago it must be, I have a photograph, preserve your memories, they’re all that’s left you.

			In Landslide (1975) kijkt Fleetwood Mac met weinig vertrouwen naar de toekomst. De angst voor veranderen maar vooral voor het onontkoombare ouder worden druipt ervan af. I’ve been afraid of changing. En waarom dan wel? Omdat niemand er jonger op wordt. Time makes you bolder, even children get older and I’m getting older too.

			Blessed van Elton John, vanaf 1995 te horen op het album Made In England, is juist het tegenovergestelde van terugkijken. Reginald Kenneth Dwight, zoals de zangers doopnaam luidt, bezingt een mens dat nog niet bestaat. You’re a child in my head, you haven’t walked yet, your first words have yet to be said. Maar hij weet nu al dat het kind een gezegend bestaan zal leiden. But I swear you’ll be blessed. Het is een bijzondere en uiterst positieve manier van in de toekomst kijken. I need you before I’m too old, to have and to hold, to walk with you and watch you grow and know that you’re blessed. Ook typisch Elton John: dat stukje To have and to hold komt uit de traditionele speech van ambtenaren van de burgerlijke stand die christelijke huwelijk bezegenen.

			Nog even Neil Young en Corry Konings. Via Herman van Veen, die in 1968 als 23-jarige kleinkunstdebutant Waar Blijft De Tijd zingt. Het is een Nederlandse bewerking van het Franse chanson On Ne Voit Pas Le Temps Passer van Jean Ferrat. De tekst, van Ferenç Schneiders, combineert vergankelijkheid en nostalgie met de veel te hoge snelheid waarmee de tijd verstrijkt. Je trouwt snel als je twintig bent en na een paar jaar krijg je het druk met drie, vier kinderen, ach dat went, je hebt geen tijd meer voor geluk. Precies, dezelfde piketpaaltjes die ook Sugar Mountain slaat als je twintig wordt. Toeval, ongetwijfeld. Maar wel grappig dat beide nummers uit hetzelfde jaar stammen. Is dit een grap of om te huilen? vraagt Herman zich af. Met wat droevige en realistische bespiegelingen. De dagen glijden door je hand, de kinderen zijn vandaag nog klein, maar morgen groot, je denkt waarom kan ik alleen maar ouder zijn, de foto van je jeugd trekt krom. En een recht voor z’n rape conclusie: Dag in dag uit, waar blijft de tijd.

		

	
		
			

			Remember that you were a friend of mine

			Een fenomenale song over tijd en ouderdom is Old And Wise. Alan Parsons tekende ervoor, hij schreef het samen met bandlid/toetsenist Eric Woolfson. Het staat op het album Eye In The Sky van eind 1982 en het is vooral astronomisch geworden door de fluwelen stem van gast Colin Blunstone. Zodra de oud-Zombies-zanger de microfoon toucheert, steekt er achter je ogen een niet aangekondigde mist op. As far as my eyes can see, there are shadows approaching me. Wat een opening.

				Zullen de makers zich hebben gerealiseerd dat Old And Wise vanaf het verschijnen vrijwel overal ter wereld in elke Top-10 Begrafenismuziek staat? In aula’s raakt men volkomen verstikt wanneer de eerste tonen uit de speakers klinken. De onder bloemstukken met linten bedolven lijkkist deint ongemerkt zachtjes mee. We mogen niet uitsluiten dat zelfs de overledene meeluistert. Stoel naast stoel kijkt niemand een ander aan. Zwijgend wordt er geslikt. Gesnotterd. Bij de tweede regel is iedereen verloren. And to those I left behind, I wanted you to know, you’ve always shared my deepest thoughts, you follow where I go. 

			De complete tekst is pure poëzie. Het gaat over afscheid. Over het einde van een vriendschap. Over het einde van de tijd. Over de dood. Eerst nog fluisterzingt Colin Blunstone dat wanneer hij oud en wijs is, bittere woorden hem niet raken en dat hij gure herfstwinden dwars door zich heen laat waaien. Dat doet hem allemaal niets. Maar dan de reflectie. Someday in the midst of time, when they ask me if I knew you, I’d smile and say you were a friend of mine. Met nog een dichterlijke bonus. And the sadness would be lifted from my eyes. Pfff, waar is meneer Kleenex als je hem nodig hebt.

			Nog één keer richt hij zich met een inhoudelijke variant tot de achterblijvers: And to those I leave behind, I want you all to know, you’ve always shared my darkest hours. En eerlijk als goud volgt een ultieme bekentenis: I’ll miss you when I go. Waarna, ook weer met een subtiele wijziging in de tekst nogmaals wordt gerefereerd aan de (vermoedelijk door de dood beëindigde) voorbije vriendschap. Someday in the midst of time, when they ask you if you knew me, remember that you were a friend of mine. Om tot slot het doek letterlijk te laten vallen. As the final curtain falls before my eyes, oh, when I’m old and wise. Met als encore de herhaling van de ouverture. As far as my eyes can see.

			Alan Parsons en z’n Project waren in de loop der jaren sowieso met het fenomeen tijd bezig. Songs als Time, Sometimes en Mr. Time zijn daarvan interessante voorbeelden. Net als Prime Time van het album Ammonia Avenue uit 1984. Even the longest night won’t last forever and too many hopes and dreams won’t see the light and all of the plans I make won’t come together. Alan Parsons en Eric Woolfson, die beiden tekenden voor deze fraaie song, hadden ook verstand van astronomie. Even the brightest star won’t shine forever.

			Wie ook iets van astronomie wisten? De bedenkers van de film/musical Hair. Dat lieten ze horen in Good Morning Starshine, dat in 1969 een hitje werd van eendagsvlieg Oliver. Good morning starshine, the Earth says Hello, you twinkle above us, we twinkle below, good morning starshine, you lead us along, my love and me as we singing our early morning singing song. En de tekst van die singing song kunt u na al die jaren natuurlijk nog steeds makkelijk meezingen. Gliddy glub gloopy, nibby nabby noopy la, la, la, lo, lo, sabba sibby sabba, nooby abba nabba, le, le, lo, lo, tooby ooby walla, nooby abba naba, early morning singing song.

		

	
		
			

			From a sixth floor window a gunner shot him down

			Met de dood kun je opeens worden geconfronteerd, ook als je jong bent. Liever niet van iemand dichtbij. Als het dan toch moet graag van iemand met wie je weinig op hebt. Of met wie de persoonlijke band ontbreekt. Zoals John Fitzgerald Kennedy. Nooit ontmoet, maar we kenden hem wel. Van Ich bin ein Berliner en Ask not what your country can do for you, ask what you can do for your country. En dat hij het net als broertje Bobby met Marilyn Monroe deed. Hij was onze eerste grote dode. November 1963, wij zijn van 1953. De moord op Kennedy maakte indruk. Het waren dagen dat het NTS Journaal en de ANP-nieuwsuitzendingen op de radio ermee begonnen. Onze ouders waren er verdrietig om. Net als de rest van de wereld. Dat beeld van de Amerikaanse nieuwslezer Walter Cronkite die zijn tranen nauwelijks kon bedwingen toen hij live voor miljoenen kijkers de dood van zijn president bekend maakte.

			The Byrds schreven niet lang daarna He Was A Friend Of Mine, terug te vinden op hun in 1965 verschenen album Turn! Turn! Turn! Met drie uitroeptekens, anders begrepen we het niet. De openingstrack met dezelfde titel werd als single een wereldwijd succes. Voor de tekst tekende Pete Seeger, nadat iemand hem Bijbelboek Prediker van Koning Salomo had laten lezen. To everything there is a season and a time to every purpose under heaven. Alles heeft een betekenis, alles heeft een reden, voor alles is tijd, geen speld tussen te krijgen. Ook niet bij het slotcouplet: A time to gain, a time to lose, a time to rend, a time to sew, a time for love, a time for hate, a time for peace, I swear it’s not too late. 

			De achterkant van Turn! Turn! Turn! was She Don’t Care About Time. Tekstschrijver Gene Clark wist toen waarschijnlijk al dat we dit boek zouden maken. Het mag gerust een schoolvoorbeeld worden genoemd van perfecte close harmony. Critici noemen het tot op de dag van vandaag zelfs een van de beste B-sides in de geschiedenis van singletjes. En dan hebben we het niet over de simpele tekst waarin Clark een vriendin adoreert. Een vriendin overigens die zich niets aantrekt van het thema tijd. I laugh with her, cry with her, hold her close, she is mine, the way she tells me of her love and never is she trying, she don’t have to be assured of many good things to find and she’ll always be there, my love don’t care about time.

			Terug naar He Was A Friend Of Mine. Kennedy was die vriend, Lee Harvey Oswald de vijand. Van wie we tot op de dag van vandaag niet zeker weten dat hij het echt heeft gedaan. Ook niet na de film JFK van regisseur Oliver Stone. Hij verwerkte de boeken On the Trail of the Assassins van Jim Garrison en Crossfire, the plot that killed Kennedy van Jim Marrs tot een spraakmakende film. Waarin Kevin Costner in zijn rol van Garrison onomstotelijk bewijst dat er destijds in Dallas meerdere schutters waren.

			Oswald werd dus de patsy, de bok en de pineut, alsmede het sukkeltje en de klos. Die twee dagen later en nog voordat hij zich voor de rechter mocht verdedigen door Jack Ruby naar de eeuwige jachtvelden werd geknald. Daar heeft hij Kennedy ongetwijfeld face to face verteld dat hij er niets mee te maken had. Anyway, ’s werelds grootste complot was geboren. En zou dat blijven tot 9 september 2001.

			He Was A Friend Of Mine is geen originele Byrds-song. Al in 1939 werd het opgenomen door het duo John & Ruby Terrill Lomax, na het overlijden van een goede vriend. Een vriend van Harlan Howard vermoedelijk, want die schreef de tekst. Roger McQuinn paste de tekst aan en boetseerde er journalistiek ogende regels in als His killing had no purpose, no reason or rhyme en From a sixth floor window a gunner shot him down. Wij zongen het mee, woordelijk.

			Wij hielden van The Byrds. Maar nog niet in 1963. Toen bestonden ze nog niet. Dat deden ze pas eind 1964. En zoals The Beatles een verbastering met een afwijkende klinker was van the beetles (kevers) kleiden zij the birds (vogels) om tot The Byrds. Bob Dylan durfde ook zijn eigen naam niet te gebruiken. Dat was logisch. Van Robert Allen Zimmerman zouden niet al te veel plaatjes of T-shirts zijn verkocht. Diezelfde Bob Dylan zong ook He Was A Friend Of Mine. In 1961 al. Geen idee of ze het in Het Witte Huis vaak draaiden. En zo ja, dan was er door de plotselinge dood van de president niet veel tijd om dat vaak te doen.

			The Byrds veroverden de popwereld in 1967 met hun iconische album Younger Than Yesterday. Behalve een aantal Billboard hits staat daarop ook het bijzondere, al een jaar eerder opgenomen, Time Between. Geschreven door multi-instrumentalist en componist Chris Hillman, die later met bandgenoot Gram Parsons The Flying Burrito Brothers zou oprichten. Time Between is een typisch voorbeeld van een onmogelijke relatie. Don’t say you love me, don’t say you care, you’re so far away, telephone communication, only a three minute elation when I hear your voice. Zij is uit het zicht verdwenen en alleen telecommunicatie, nog in de kinderschoenen, zorgt voor een vleugje binding. Through love and trust it’s gonna work out fine. En het duurt al enige tijd ook, moet hij aarzelend toegeven. All the days have turned to years, only emphasize my fears, since you said goodbye I can hear your voice at night, I can read the words you write. Waarna nogmaals, en ondersteund door heerlijke countrygitaren, de omschrijving volgt van het hartzeer dat zij hem heeft aangedaan, al die tijd. The only pain I feel is all this time between you and me.

		

	
		
			

			The present now will later be past

			Van 20 januari 2009 tot 20 januari 2017 verbleef de familie Obama in hetzelfde witte optrekje in Washington. Barack Hussein II, het in Honolulu geboren gezinshoofd, was politicus, advocaat, schrijver, democraat en de 44e president van de Verenigde Staten. Hij begreep dat muziek de sleutel is die op alle deuren past en publiek trekt. Daarom nodigde hij voortdurend topartiesten uit om bij hem thuis te komen performen. Dat deed bijvoorbeeld Paul McCartney, die mevrouw Obama live toezong met de door hemzelf geschreven en door The Beatles in 1965 opgenomen evergreen Michelle. Ook Stevie Wonder, U2, Bruce Springsteen, Jennifer Lopez & Many Others bezochten het presidentiële onderkomen om te voldoen aan het muzikale verzoek van de machtigste man op aarde.

			Zo ook weer Bob Dylan. Hij zong voor een select gezelschap genodigden, uiteraard in bijzijn van de likkebaardende media, zijn monumentale protestsong The Times They Are A-Changin’. Het uit 1964 daterende tijdloze nummer bevat teksten die destijds voor veel maatschappelijke onrust zorgden. Come mothers and fathers throughout the land, don’t criticize what you can’t understand, your sons and your daughters are beyond your command, your old road is rapidly agin’. Anders en korter gezegd: ben je oud, heb je er al heel veel tijd op zitten, dan begrijp je niet alles meer en tel je niet meer mee.

			Talloze radiozenders weigerden het te laten horen. Dat was jammer, want vooral de volgende strofe gaf glashelder weer hoe de tijd verder schrijdt zonder dat we het in de gaten hebben: The present now will later be past, the order is rapidly fadin’ and the first one now will later be last.

				Omdat zo’n beetje alles van Bob Dylan ook toen al werd gecoverd, geleend en vertaald, kon een Nederlandse versie niet uitblijven. Protesthippie Boudewijn de Groot was de vertolker van Lennaert Nijghs vrijwel letterlijke maar toch ook hier en daar vrijelijke vertaling Er Komen Andere Tijden. Met regels als Hij die straks wint, is wie gisteren verloor en De man bovenaan is de laagste van straks. Met als afsluiter steeds dat we ons moeten realiseren dat er andere tijden in aantocht waren.

				Een sublieme variant op andere tijden als fenomeen horen we in 2015 van de Amerikaanse countryband Old Dominion. Het heet ook Song For Another Time en gaat over een breuk in een relatie. Dat wil zeggen, zij gaat weg en hij blijft achter. Hoelang weten we niet, maar waarschijnlijk voor altijd. Plane is gonna fly away and you’ll be on it, by this time tomorrow I’ll be singing Yesterday. Daarom wil hij nog één nachtje samen zijn en verpakt die wens in een opsomming van titels en stukjes van herkenbare liefdesliedjes waarin de tijd een rol speelt. Let’s be brown eyed girl, sweet Caroline, free falling, small town, Saturday night, before you lose that loving feeling, let’s go dancing on the ceiling, keep on living that teenage dream, Paradise City where the grass is green. Om de reeks kenmerkend af te ronden met de titel van de song. Pretty soon I’ll be so lonesome I could cry, but that’s a song for another time. Ze hoeft nog maar één etmaal te blijven, dat vliegtuig vertrekt een dag later ook wel weer. Well, just for one more day, what do you say baby, be my pretty woman, because we know Sunday morning’s coming down. Hij haalt zelfs Elton John aan. We might be a candle in the wind. Maar realiseert zich, met Willie Nelson in het hoofd, uiteindelijk toch dat de koers gelopen is. Pretty soon you will be always on my mind.

				Voor wie het nog niet wist: Always On My Mind is het slimste excuuslied aller tijden. Maybe I didn’t treat you quite as good as I should have, maybe I didn’t love you quite as often as I could have, little things I should have said and done I just never took the time. Ja sorry, ik heb allerlei dingen gedaan die ik eigenlijk niet had moeten doen, maar ik had wel altijd jou in mijn gedachten. You were always on my mind. En behalve van bedenker Willie Nelson werd het ook een megahit van Elvis Presley.

		

	
		
			

			Your cares and troubles are gone, there will be no more from now on

			De eerste Amerikaanse president die populaire muziek als instrument inzette om kiezers voor zich te winnen, was Franklin Delano Roosevelt. Hij jatte Happy Days Are Here Again, een meezinger die enkele jaren eerder door Jack Yellen was geschreven voor de film Chasing Rainbows, en maakte er in 1932 het lijflied van de democratische partij van. Amerika zat diep in de depressie en teksten als Your cares and troubles are gone, there will be no more from now on beloofden betere tijden.

			Sammy Cahn en Jimmy Van Heusen schreven eind jaren ’50 voor Frank Sinatra het vrolijke lied High Hopes. Dat ging nergens over, maar rijmde wel lekker. Anyone knows an ant can’t move a rubber tree plant. Maar het miertje bleef hopen dat het hem op een dag toch zou lukken. Dat positivisme pakte het campagneteam van John Fitzgerald Kennedy op en het koos de song als verkiezingslied. De rol van boezemvriend Sinatra bij Kennedy’s verkiezing tot president mag niet worden onderschat. Old Blue Eyes zong het lied voortdurend en voegde er steeds Come on and vote for Kennedy aan toe.

				In het land van de onbegrensde mogelijkheden gaat het ook weleens mis met het kiezen van een campagnesong. Zo werd Bruce Springsteens Born In The USA halverwege 1984 als muzikale magneet ingezet door de republikeinse presidentskandidaat Ronald Reagan. Fout! In de sarcastische song maakt The Boss zijn vaderland juist met de grond gelijk. Hij haat het zelfs, ze stuurden hem nota bene naar het Vietnamese front om te moorden. They put a rifle in my hand, sent me off to a foreign land to go and kill the yellow man. Bovendien was Springsteen een fanatieke democraat. Een hoop gedoe dus, maar dat weerhield de Amerikanen er niet van Reagan tot president te kiezen.

			De tijd van de Vietnam-oorlog staat ook centraal in Ruby Don’t Take Your Love To Town van Kenny Rogers. In deze confronterende song gaat het over de onmacht van een veteraan. It wasn’t me that started this whole crazy Asian war, but I was proud to go and do my patriotic chore. Hij kon het slagveld niet ongeschonden verlaten en zit thuis met een ernstige handicap de rest van zijn waardeloos geworden leven uit. Gelukkig heeft hij een vrouw. Hoewel, gelukkig? Ze is aantrekkelijk en veel jonger dan hij en heeft behoeften die hij niet kan bevredigen. It’s hard to love a man whose legs are bent and paralyzed and the wants and the needs of a woman your age. Dus gaat ze steeds de deur uit en de stad in om daar de liefdesbloemetjes buiten te zetten. She’s leaving now cause I just heard the slamming of the door the way I know I’ve heard it slam one hundred times before.

			Aanvankelijk probeert hij nog wat komisch bedoeld cynisme in de strijd te werpen. You’ve painted up your lips and rolled and curled your tinted hair, Ruby are you contemplating going out somewhere? Later blijkt dat hij er toch niet zo goed tegen kan. Zij heeft fysiek namelijk niets meer aan hem. Yes it’s true that I’m not the man I used to be. Maar hij blijft hopen dat ze hem niet helemaal in de kou laat liggen. Ruby I still need some company. Ze heeft daar evenwel steeds minder een boodschap aan. En dus overweegt hij vergelding. If I could move I’d get my gun and put her in the ground. Hij doet het uiteindelijk niet en vraagt haar en een hogere macht om zich te bedenken en de hem resterende tijd op aarde draaglijker te maken. Ruby don’t take your love to town, Ruby for God sakes turn around.
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						What a drag it is getting old


						Take life the way it comes, take life the way it is


						Play the game existence to the end of the beginning


						They tell you not to hang around and learn what life’s all about


						We may not be the young ones very long


						How terribly strange to be seventy


						Remember that you were a friend of mine


						From a sixth floor window a gunner shot him down


						The present now will later be past


						Your cares and troubles are gone, there will be no more from now on


						Why not think about times to come


						You don’t know what it is to be old


						And then one day you find ten years have got behind you


						I’ve been waiting such a long time


						That’s how your life goes by


						Sitting on the dock of the bay, wasting time


						I can take it away and say that it’s mine


						My faith was so much stronger then


						Forever is our today, who waits forever anyway?


						The greatest fighter is Martin Luther King


						There’s so much time to make up everywhere you turn


						In the days of my youth I was told what it means to be a man


						I was so much older then,I’m younger than that now


						Is this my beginning or is this the end?


						Ik neem nooit geen vreemde kerels mee want ik ben niet van yesterday


						I tried so hard to stand as I stumbled and fell to the ground


						It made me smile, those were such happy times


						What’s the good of living in the past


						Back to the days when life was so much better


						You and me were free, we do as we please


						Between the present and the past we only sacrifice the future


						There’s a time for us, someday a time for us


						There never seems to be enough time to do the things you want to do


						I realize you’re not coming back anymore


						Hoe kon ik weten dat dat voorgoed voorbij zou gaan


						Memories sweetened through the ages just like wine


						Now and then from time to time just here and there


						Every time I try to speak all I do is whistle


						The happiest season of all


						No time for waiting, no time to talk now or even listen


						No time for a quick kiss at the railway station


						This is the time because there is no time


						Only time will tell why these things are side by side


						Ik weet nog hoe het rook, ik weet nog hoe het was


						The future’s uncertain and the end is always near


						It’s so very lonely, you’re a hundred light years from home


						Als ik kom is het misschien al te laat


						And though he’ll never come back she’s dressed in black


						Romeo and Julia are together in eternity


						I could do without today, tomorrow may be better


						How many tomorrows can you see?


						There’ll never be a next time for me


						Today’s sorrow is just a blueprint of tomorrow


						I want to spend my life with those who’ve done me right


						Then the busy years went rushing by us


						A Bogart movie in a country where they turn back time


						Clocks stand still, heads falling fast, flash paradise


						Now is the time to love


						I’ll only do this by living in the moment


						You will still be here tomorrow but your dreams may not


						Please don’t spoil my day


						Maybe tomorrow the good Lord will take you away


						Het leek al zomer, toch was het pas eind mei


						The jukebox started to play and night time turned into day


						Time grabs you by the wrist, directs you where to go


						It’s too late, the European canon is near


						This could be the last time, maybe the last time, I don’t know


						Dreamers may leave but they’re here ever after


						Nog steeds helen de tijden alle wonden


						Leave the past behind and only think of how it is today


						Time ain’t nothing but time, it’s a verse with no rhyme


						I’d like to be part of your time each day


						Wherever that river goes, that’s where I want to be


						Catch me if you can, I’m going back


						Spring, summer, winter and fall keep the world in time


						Tomorrow some strangers will be climbing up the stairs


						Slapeloze nachten, want de dagen zijn te kort


						Wij zijn haast te laat, wij hebben maar een paar minuten tijd


						Wat vroeger wet was is nu bij de wet verboden


						We’ve all got time enough to die


						I just might find I’ll be killin’ time for eternity


						Hij slaapt nu zeker door tot morgen en de zuster blijft bij hem


						I just can’t keep on living on dreams no more


						Ik heb nog niet de hoogte, maar het is gewoon de hoogste tijd


						Guess we’re in the womb of time


						How we thought those days would never end


						The tide turns twice, then turns again


						I hope you’ll come back someday


						If you’re on your own in this life, the days and nights are long


						You always loved this time of year


						You know in your soul when it’s time to go


						Act your age and try another year


						On the last day of the week the world was waste and empty


						We’ll have a gay old time


						Every other day of the week is fine


						She will take off into timeless space


						We hebben tijd om lekker lang te vrijen


						Letting the days go by, let the water hold me down


						If you don’t mind I’ll spend my time here by the fire side


						Born and raped 365 times every year since the beginning of time


						He gives me day, gives me hope and a little dream too


						That’s the 7 o’clock edition of the news, goodnight


						Sticks and stones and animal bones can’t stop me from having a good day on a bad day


						Well anyway, it’s looking like a beautiful day


						Life’s a piece of shit when you look at it


						It’s time you started thinking inside your head


						Why can’t we blow the years away?


						Check out any time you like but you can never leave


						The time is gone, the song is over, thought I’d something more to say


						Bohemian Rhapsody kent geen tijd
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